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Einführung	
Die Asiatische Tigermücke (Aedes albopictus) ist 

tagaktiv, sehr aggressiv und brütet in der Nähe des 

Menschen. Ihre Anwesenheit schränkt die 

Lebensqualität ganz erheblich ein. Darüber hinaus ist 

sie ein wichtiger Überträger von verschiedenen für 

den Menschen gefährlichen Erregern, wie z.B. das 

Dengue‐, das Chikungunya‐ und das West Nil‐Virus, 

wobei in Deutschland bislang noch kein einziger 

heimisch erworbener Krankheitsfall dokumentiert 

wurde. Die Asiatische Tigermücke stammt 

ursprünglich aus Südostasien und ist dort eine der 

häufigsten und am weitesten verbreiteten 

Stechmückenarten. Ende des 20. Jahrhunderts vollzog 

die Art innerhalb weniger Jahrzehnte eine 

erstaunliche Expansion ihres Verbreitungsgebietes. 

Hauptsächlich mit Hilfe des internationalen 

Warenhandels schaffte es Ae. albopictus, selbst große 

Distanzen zwischen Kontinenten zu überbrücken. Vor 

allem der Handel mit Gebrauchtreifen und Pflanzen 

spielt eine wichtige Rolle, jedoch ist generell eine 

Verschleppung der Art in Frachtcontainern möglich. 

Über kürzere Distanzen kann eine Verbreitung der 

Asiatischen Tigermücke über den Straßenverkehr 

durch Mittransport der Imagines in LKWs und PKWs 

erfolgen.  

Die Asiatische Tigermücke wurde im Jahr 2007 das 

erste Mal in Deutschland im Rahmen einer wissen‐

schaftlichen Studie der KABS/IfD nachgewiesen. 

Seitdem wurden mehrere Untersuchungen 

durchgeführt, welche wiederholte Einschleppungen 

der Art aus Südeuropa aufzeigen konnten. Im 

Spätsommer des Jahres 2014 wurden Ende 

September in Freiburg und Mitte November in 

Straßburg erste kleinere brütende Tigermücken‐

populationen gefunden. Allerdings hatte es Ae. 

albopictus in der Oberrheinebene bislang 

offensichtlich noch nicht geschafft, größere stabile 

Populationen während des Sommers aufzubauen und 

sich dauerhaft zu etablieren. Im Rahmen einer 

wissenschaftlichen Studie der KABS/IfD in 

Zusammenarbeit mit der Universität Freiburg wurde 

nun in diesem Jahr (2015) eine größere, brütende 

Population der Asiatischen Tigermücke in 

Freiburg(Breisgau) entdeckt.

Introduction	
Le moustique‐tigre d’Asie (Aedes albopictus) est 

diurne, très agressif et se reproduit à proximité des 

zones habitées par l’homme. Sa présence est 

fortement préjudiciable à la qualité de vie. Il s’agit par 

ailleurs d’un important vecteur d’agents pathogènes 

dangereux pour l’homme comme par exemple les virus 

de la dengue, du chikungunya et du Nil occidental. 

Aucun cas autochtone n’a toutefois encore été recensé 

en Allemagne.  

Le moustique‐tigre d’Asie est originaire de l’Asie du 

sud‐est où il est l’une des espèces de moustique les 

plus fréquentes et les plus largement répandues. A la 

fin du 20e siècle, il s’est, en l’espace de quelques 

décennies seulement, propagé de manière 

spectaculaire. C’est notamment grâce aux échanges 

internationaux de marchandises qu’Aedes albopictus a 

pu parcourir jusqu’à de très grandes distances entre 

les continents. Le commerce de pneumatiques usagés 

et celui de végétaux sont en grande partie 

responsables, mais une diffusion de l’espèce dans les 

conteneurs de marchandises est d’une manière 

générale possible. Sur de courtes distances, le 

moustique‐tigre d’Asie peut se disséminer par voie 

routière, profitant d’un « transport passif » d’imagos à 

bord des poids lourds ou des voitures. La présence en 

Allemagne du moustique‐tigre d’Asie a été pour la 

première fois attestée en 2007 dans le cadre d’une 

étude scientifique de la KABS (Association de lutte 

contre la propagation des moustiques) / de l’IfD 

(Institut de diptérologie). Depuis lors, d’autres études 

ont été effectuées, révélant plusieurs cas 

d’importation de l’espèce à partir du sud de l’Europe. 

A la fin de l’été 2014, quelques premiers petits foyers 

de reproduction ont été découverts à Fribourg dans les 

derniers jours de septembre. Il en a été de même à la 

mi‐novembre à Strasbourg. Toutefois, Aedes albo‐

pictus n’était manifestement pas encore parvenu à 

constituer des populations stables d’un grand nombre 

d’individus durant l’été et à s’établir durablement 

jusqu’alors dans la plaine du Rhin supérieur. Cette 

année pourtant (2015), dans le cadre d’une étude 

scientifique de la KABS/IfD menée en coopération avec 

l’Université de Fribourg, un foyer de reproduction 

relativement important de moustiques‐tigres d’Asie a 

pu être observé à Fribourg(Breisgau).
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Programm	–	Ordre	du	jour	

Die Veranstaltung wird in ganzer Länge simultan übersetzt. 

Tout au long  du seminaire  la traduction simultanée est assurée.  

10:30   Begrüßung 

Rainer Oehme 

10:40   Ausbreitung und Kontrolle der Tigermücke. Eine Einschätzung  9 
Peter Lüthy 

11:00   Allgemeines zur Biologie und Verbreitung von Aedes albopictus  23 
Norbert Becker 

11:20   Kaffeepause 

11:50   Überwachung der Einschleppung von Aedes albopictus nach  

Südwestdeutschland  55 
Artur Jöst 

12:10   Bekämpfung von Ae. Albopictus  67 
Norbert Becker 

12:30   Bekämpfungsmaßnahmen in Freiburg  103 
Artur Jöst 

12:50   Mittagspause 

14:00   Plan français de contrôle de la dengue et du chikungunya  119 
Amélie Michel 

14:20   Surveillance des moustiques invasifs en Alsace: 

installation d’Aedes albopictus 2014‐2015  139 
Françoise Pfirsch 

14:40   Die Tigermücke in der Schweiz: Situation und Handlungsbedarf  165 
Susanne Biebinger 

15:00   Monitoring und Bekämpfungsmaßnahmen von Ae. albopictus  

in der Schweiz  175 
Eleonora Flacio 

15:20   Abschlussdiskussion 
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Zusammenfassung der Tagung 
Die Tagung diente dem Erfahrungsaustausch zwi-
schen Fachleuten aus Deutschland, Frankreich und 
der Schweiz. Das Schwergewicht lag auf der Tiger-
mücke, Aedes albopictus.  Die Tigermücke mit Ur-
sprung in Südostasien gehört zu den 10 gefährlich-
sten invasiven Organismen, da sie über 20 humanpa-
thogene Viruskrankheiten übertragen kann. Das aus 
der Mittelmeerregion vordringende Insekt ist ein 
ernst zu nehmendes Problem der öffentlichen Ge-
sundheit. Italien und nun auch Südfrankreich weisen 
hohe Populationsdichten von Tigermücken auf. 

Die Referentinnen und Referenten aller drei Länder 
haben dargelegt, dass die Tigermücke von Italien aus, 
wo sie 1990 erstmals nachgewiesen wurde, immer 
weiter nach Norden vordringt, und das Oberrheinge-
biet wie auch das Elsass erreicht hat. Die Beiträge aus 
Frankreich und Deutschland haben eindrücklich ge-
zeigt, dass die Ausdehnung der Tigermücke nach 
Norden einheitlichen Prinzipien folgt, die bereits vor 
etwas mehr als einer Dekade im Tessin, dem Grenz-
gebiet zu Italien, beobachtet wurden. In einer ersten 
Phase werden die Mücken aus Süden durch den 
Fernverkehr als blinde Passagiere nach Norden trans-
portiert. Sie verlassen die Transportmittel an 
Raststätten oder an den Enddestinationen, und su-
chen nach Wasserstellen zur Eiablage. Dort wo es der 
Mücke gelingt, neue Brutstätten durch erfolgreiche 
Überwinterung der Eier und Vermehrung während 
der nächsten warmen Jahreszeit, zu schaffen, ist sie 
kaum mehr auszurotten. Eine Schwierigkeit besteht 
darin, dass die Verteilung der Mücken Richtung Nor-
den und die Entstehung neuer Brutplätze auf dem 
Zufallsprinzip beruht, wobei das Augenmerk sicher 
auf das Süd-Nord Verkehrsaufkommen während der 
Sommermonate zu richten ist. Das Referat von A. Jöst 
hat eindrücklich gezeigt, wie es der Tigermücke ge-
lang von einem Lastwagenterminal den Weg zu Brut-
stätten im nahegelegenen Familiengartenareal zu 
finden und sich dort festzusetzen.  

Wie stark die klimatischen Verhältnisse die Ausdeh-
nung der Tigermücke abbremsen oder verhindern, 
lässt sich nicht abschliessend beurteilen.  

Die Lagerung von Altreifen im Freien stellt eine indi-
rekte Gefahr für die öffentliche Gesundheit dar, in-
dem die Tigermücke mit Vorliebe ihre Eier ins dunkle 
Innere der Reifen legt. Es ist zu überlegen, ob 
Massnahmen zu treffen sind, dass Reifen nur noch 
unter Dach gelagert werden dürfen.

Synthèse du congrès 

Le congrès a permis à des professionnels d'Allemagne, 
de France et de Suisse de partager leurs expériences 
respectives en se penchant notamment sur la menace 
que représente le moustique-tigre Aedes albopictus. 
Originaire d'Asie du sud-est, le moustique-tigre compte 
parmi les dix organismes envahissants les plus dan-
gereux : il peut transmettre plus de vingt espèces de 
virus pathogènes pour l'homme. Cet insecte répandu 
dans la région méditerranéenne représente un grave 
problème de santé publique. Les populations de 
moustiques-tigres se concentrent particulièrement en 
Italie et désormais également dans le sud de la France. 

Les intervenants des trois pays ont expliqué que le 
moustique-tigre, dont la présence a été pour la première 
fois attestée en Italie en 1990, avance toujours plus vers 
le nord pour atteindre désormais l'espace du Rhin supé-
rieur et l'Alsace. Les témoignages recueillis en France et 
en Allemagne ont très clairement montré que la propa-
gation du moustique-tigre vers le nord suit des principes 
uniformes qui ont déjà été observés il y a plus d'une 
décennie dans le Tessin, non loin de la frontière 
italienne. Dans un premier temps, les moustiques sont 
transportés clandestinement, profitant du trafic longue 
distance sur les axes sud-nord. Arrivés sur une aire de 
repos ou au lieu de destination, ils quittent leur moyen 
de transport et se mettent à la recherche de points 
d'eau pour y pondre leurs œufs. Il est difficile d'éradiquer 
le moustique des gîtes larvaires dont il a pris possession 
après l'éclosion de ses œufs et la période d'accouple-
ment durant la saison chaude. Une difficulté notable 
réside dans le fait que la répartition des moustiques en 
direction du nord et le développement de nouveaux 
gîtes larvaires sont aléatoires, sachant qu'une attention 
toute particulière doit néanmoins être accordée au trafic 
sur les axes sud-nord fréquentés durant les mois d'été. 
L'exposé de Monsieur A. Jöst a permis de comprendre 
comment, depuis un terminal routier, le moustique-tigre 
est parvenu à trouver le chemin de gîtes larvaires situés 
dans des jardins familiaux voisins pour s'y installer.  

Il est impossible d'évaluer avec certitude dans quelle 
mesure les conditions climatiques peuvent limiter, voire 
empêcher la prolifération du moustique-tigre.  

Le stockage à l'air libre de pneumatiques usagés, dont 
les creux sombres sont les lieux de prédilection de la 
femelle du moustique-tigre pour pondre, présente un 
risque indirect pour la santé publique. Il est par 
conséquent opportun d'envisager des mesures interdi-
sant l'entreposage des pneus en milieu extérieur.
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Das Potential der lokalen Übertragung von Dengue 
und Chikungunya ist seit Auftreten der Tigermücke in 
Europa wiederholt bestätigt worden. Im Jahr 2007 
kam es zu einer begrenzten Epidemie von 
Chikungunya im Raum von Rimini in Italien. Dengue 
Fälle wurden aus Kroatien gemeldet. Im Süden von 
Frankreich kommt es regelmässig zu einzelnen loka-
len Übertragungen von Dengue, deren Auftreten eng 
mit der Populationsdichte der Tigermücken in Ver-
bindung zu bringen ist. Damit es zu lokalen Übertra-
gungen kommt, muss natürlich eine infizierte Person 
aus einem Epidemiegebiet, die Initialzündung geben.  

Frankreich besitzt grosse Erfahrung aus den Übersee-
departmenten im Umgang mit Epidemien, die von 
Tigermücken ausgelöst werden. In Frankreich werden 
Tigermücken im Gegensatz zum Kanton Tessin nicht 
flächendeckend bekämpft, sondern nur beim Auftre-
ten von lokal übertragenen Infektionen. Zu diesem 
Zweck wurden in Frankreich fünf Gefahrenstufen 
festgelegt, die von der festgestellten Anwesenheit 
der Tigermücke zu Einzelinfektionen über Gruppen 
von Betroffenen bis hin zur flächendeckenden Epi-
demie reichen. 
(http://www.sante.gouv.fr/IMG/pdf/Instruction_et_ 
Guide_chik_dengue_16_avril_2015.pdf) 

In jedem Fall werden über das Verhalten der Tiger-
mücke effiziente Überwachungssysteme benötigt, die 
Informationen über Verbreitung und Populations-
dichten erlauben. Das Monitoring in allen drei Län-
dern funktioniert gut. 

Es wurde immer wieder betont, dass bei der Überwa-
chung und Kontrolle der Tigermücke der Einbezug der 
Bevölkerung äusserst wichtig ist. Die Mücke bevor-
zugt zur Eiablage Gefässe mit relativ geringen Was-
sermengen wie Blumenvasen, Vogelbäder oder Re-
genwassertonnen. Obwohl es leicht wäre, Gefässe 
mit stehenden Wasser auf  Privatgrundstücken zu 
vermeiden, ist es nicht leicht, die Bevölkerung von 
dieser wichtigen Massnahme zu überzeugen. Man 
versucht eine nachhaltige Mitarbeit der Bevölkerung 
über Flyers und über die Medien zu erreichen. Zu-
sätzlich besteht die Möglichkeit, Bti-Tabletten (Ba-
cillus thuringiensis israelensis) abzugeben, wie dies 
bereits bei der Bekämpfung der Überschwem-
mungsmücken im Oberrheingebiet gemacht wird. Im 
Tessin wurde eine nachhaltige Mitarbeit der Bevölke-
rung durch den Leidensdruck erreicht. Die Tigermük-
ken stechen tagsüber, und ihre Stiche sind schmerz-
haft. 

Le potentiel de transmission locale de la dengue et du 
chikungunya a été confirmé à diverses occasions depuis 
l'arrivée du moustique-tigre en Europe. En 2007, une 
épidémie de chikungunya, d'une ampleur limitée, a tou-
ché la région de Rimini (en Italie). Des cas de dengue ont 
été signalés en Croatie. Divers cas de transmission locale 
de la dengue sont régulièrement recensés dans le sud de 
la France. Leur apparition est étroitement liée à la densi-
té de population des moustiques-tigres. Le risque de 
transmission locale apparaît bien entendu avec l'arrivée 
d'une personne infectée dans une zone où l'épidémie est 
présente. 

La France, avec ses départements d'outre-mer, dispose 
d'une grande expérience dans la gestion des épidémies 
véhiculées par les moustiques-tigres. La lutte contre les 
moustiques-tigres en France ne couvre pas l'ensemble 
du territoire, comme c'est le cas dans le Canton de Tes-
sin, mais se fait localement, lorsque des cas de transmis-
sion sont diagnostiqués. À cet effet, la France a défini 
cinq niveaux de risque, depuis la présence constatée du 
moustique-tigre jusqu'à l'épidémie sur une zone élargie 
en passant par la présence de cas d'infection individuels 
ou groupés 
(http://www.sante.gouv.fr/IMG/pdf/Instruction_et_Gui
de_chik_dengue_16_avril_2015.pdf) 

Le comportement du moustique-tigre rend en tout cas 
nécessaire la mise en place de systèmes de surveillance 
capables d'évaluer leur propagation et leur densité de 
population. Le monitoring fonctionne correctement dans 
les trois pays. 

Les intervenants ont souligné à maintes reprises combi-
en il est important d'associer la population à la surveil-
lance et au contrôle du moustique-tigre. Le moustique 
privilégie de petites quantités d'eau pour pondre ses 
œufs et se développe dans toutes sortes de récipients 
tels que des vases, des fontaines pour oiseaux ou bacs 
de récupération d'eau de pluie. Si supprimer les réserves 
d'eau stagnantes dans et à proximité des maisons n'a 
rien de compliqué, il n'est pas si facile de convaincre la 
population de l'utilité de cette démarche. Des efforts 
sont entrepris pour sensibiliser durablement la popula-
tion à ce problème au moyen de tracts et par l'intermé-
diaire des médias. La distribution de comprimés à base 
de Bti (Bacillus thuringiensis israelensis) est également 
une mesure envisageable et déjà mise en œuvre dans 
l'espace du Rhin supérieur comme moyen de lutte con-
tre la prolifération de moustiques suite à des inonda-
tions. Une mobilisation durable de la population a pu 
être assurée dans le Tessin en avançant l'argument de la 
souffrance. Les moustiques-tigres piquent le jour et ses 
piqûres sont douloureuses. 
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Da die Adulten nicht weiter als 200 m fliegen, sind die 
Brutstätten ausnahmslose in der Nähe der betroffe-
nen Personen zu suchen.  

Die Zusammenarbeit zwischen Gesundheitsbehör-
den, Medizinern und Entomologen lässt sich noch 
vertiefen. Man war sich aber einig, dass die Aufgabe 
einer engen Koordination zwischen Medizin und En-
tomologen in den Aufgabenbereich der nationalen 
Gesundheitsbehörden fallen muss. Proaktives Han-
deln und zeitgerechte Interventionen bei Auftreten 
von Dengue oder Chikungunya in Gebieten mit eta-
blierten Populationen von Tigermücken sind primäre 
Aufgaben. 

Über die Kosten, welche Monitoring und Kontrolle 
der Tigermücken verursachen, wurde nicht diskutiert. 
Im Kanton Tessin wird der finanzielle Aufwand für die 
Spezialisten und für die Gemeinden, welche die Be-
kämpfungsmassnahmen zu übernehmen haben auf 
etwa EUR 500.000 pro Jahr geschätzt. Der Kosten-
Nutzen Effekt ist schwierig zu beurteilen. Man muss 
aber feststellen, dass bisher in der von der Tigermük-
ke stark unter Druck stehenden Südschweiz bisher 
kein Fall von autochthoner Übertragung von Dengue 
oder Chikungunya aufgetreten ist. Man darf wohl 
annehmen, dass dies den flächendeckenden Kontrol-
len zu verdanken ist, durch die die Populationsdich-
ten der Tigermücke tief gehalten werden. Um zu ver-
gleichen, müssten die gesamten Kosten, welche 
durch das Auftreten autochthon übertragener Infek-
tionen ermittelt werden.

Comme les adultes ne s'éloignent pas à plus de 200 m 
de leurs gîtes, les lieux de reproduction ne peuvent que 
se trouver à proximité des personnes piquées. 

La coopération entre les autorités sanitaires, le corps 
médical et les entomologistes peut encore être ren-
forcée. Il a été néanmoins convenu que la mise en place 
d'une coordination étroite entre les médecins et les en-
tomologistes incombait aux autorités sanitaires nation-
ales. La proactivité et l'intervention opportune sont de 
rigueur face à l'apparition de cas de dengue ou de 
chikungunya dans les régions où des populations de 
moustiques-tigres se sont établies. 

La question des coûts engendrés par le monitoring et le 
contrôle des moustiques-tigres n'a pas été abordée. 
Dans le canton de Tessin, les frais incombant aux 
spécialistes et aux communes dans le cadre du pro-
gramme de lutte contre les moustiques-tigres sont 
évalués à près de 500 000 euros par an. La rentabilité de 
ce programme est difficile à estimer. Force est né-
anmoins de constater qu'aucun cas autochtone de den-
gue ou de chikungunya n'a encore été recensé dans le 
sud de la Suisse, où la menace du moustique-tigre est 
particulièrement importante. On peut dans ce contexte 
se féliciter de l'efficacité des contrôles à vaste échelle qui 
permettent de limiter les densités de population du 
moustique-tigre. À titre de comparaison, il serait néces-
saire de déterminer la totalité des dépenses nécessaires 
pour faire face à l'apparition de cas d'infection autoch-
tones. 

Prof. em. Dr. Peter Lüthy 
Zürich
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Ausbreitung	und	Kontrolle	der	
Tigermücke.	Eine	Einschätzung	

Prof.	em.	Dr.	Peter	Lüthy	

Institut	für	Mikrobiologie,	ETH	Zürich	
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Ausbreitung und Kontrolle der Tigermücke. Eine Einschätzung
Prof. em. Dr. Peter Lüthy

Institut für Mikrobiologie, ETH Zürich

• Die asiatische Tigermücke gehört zu den 10 gefährlichsten invasiven Organismen.

• Die Mücke stammt aus Südost Asien. Die Mücke bevorzugt dunkle Brutplätze wie mit Wasser gefüllte Baumhöhlen.

• Aedes albopictus ist zu einem urbanen Gefässbrüter geworden. Zur Eiablage bevorzugt sie nach wie vor schattige
und dunkle Stellen.

• Die Mücke hat sich passiv in den letzten Jahrzehnten über alle 5 Kontinente ausgebreitet. An der globalen
Verbreitung trägt insbesondere der Handel mit Gebrauchtreifen die Hauptschuld.

• Die Tigermücke kann etwa 20 humanpathogene Viren übertragen. Im Vordergrund stehen Dengue und
Chikungunya.

• Infizierte Personen aus Epidemiegebieten (Ferienrückkehrer, Flüchtlinge) erhöhen das Risiko von lokalen
Übertragungen.

1

1990
2004

2008

Wege der Ausbreitung der Tigermücke
seit ihrem ersten Erscheinen in Italien
im Jahr 1990

2

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

10



3

Die Verbreitung der Tigermücke
in Griechenland. Stand 2013

4
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Die fortschreitende Ausbreitung der
Tigermücke in den USA von 1985 1997

5

Art und Weise der Ausbreitung der Tigermücke

1. Ausbreitung über den Fernverkehr
• 4 Mio Fahrzeuge auf der Süd Nord Achse Italien Oberrhein von Juni bis

September. In 1% der Fahrzeuge reist eine gravide Tigermücke als blinde
Passagierin mit. Dies ergibt 40’000 Mücken, die nach Norden transportiert
werden.

2. Lokale Ausbreitung
• Es ist der Tigermücke gelungen, sich an einem Ort festzusetzen. Die Eier

überwintern. Die lokale Populationsdichte steigt an. Die ortsfesten
Populationen breiten sich nur langsam aus. Die Flugdistanz einer Tigermücke
beträgt maximal 200 m. Die Mücken besiedeln mit Hilfe des Lokalverkehrs die
nächste Ortschaft oder den angrenzenden Stadtteil.

6
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Ausbreitung der Tigermücke über
den Süd Nord Fernverkehr

Die Süd Nordachse der A2/E35

7

Zufällige Verteilung der
Tigermücken je nach
Enddestination oder
Zwischenhalte der Fahrzeuge.
Abnehmender Gradient von Süden
nach Norden.

8
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Art und Weise der Ausbreitung der Tigermücke

• Ausbreitung über den Fernverkehr
• 4 Mio Fahrzeuge auf der Süd Nord Achse Italien Oberrhein von Juni bis

September. In 1% der Fahrzeuge reist eine gravide Tigermücke als blinde
Passagierin mit. Dies ergibt 40’000 Mücken.

• Lokale Ausbreitung
• Es ist der Tigermücke gelungen, sich an einem Ort festzusetzen. Die Eier

überwintern. Die lokale Populationsdichte steigt an. Die ortsfesten
Populationen breiten sich nur langsam aus. Die Flugdistanz einer Tigermücke
beträgt maximal 200 m. Die Mücken besiedeln mit Hilfe des Lokalverkehrs die
nächste Ortschaft oder einen angrenzenden Stadtteil.

9
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Zunahme der Gemeinden im Kanton Tessin von 2008 bis 2014 in
denen sich die Tigermücke permanent festgesetzt hat

Die Tigermücke hat die urbanen Zonen in der Poebene in
Richtung Norden besiedelt und die Grenze zur Schweiz 2007
erreicht. Die folgenden 4 Abbildungen zeigen die
fortschreitende Ausbreitung der Tigermücke ab 2008 in den
Tessiner Gemeinden von Süden nach Norden.

10
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Prozent der Gemeinden der Grenzregion Chiasso, in denen sich die Tigermücke
zwischen 2008 und 2014 permanent festgesetzt hat
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Zunahme der überwachten 30 Gemeinden (%) im Raum Lugano, wo sich
die Tigermücke von 2008 2014 permanent festgesetzt hat
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Zunahme der überwachten 30 Gemeinden (%) im Raum Bellinzona Locarno, wo
sich die Tigermücke von 2008 2014 permanent festgesetzt hat
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Fortschreitende Süd Nord Invasion der Tigermücke zwischen 2008 und 2014.
Grenzregion Chiasso und Region Lugano. Distanz 30 km.
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Zur jahreszeitlichen Dynamik der Tigermücke

• Im Tessin findet man die ersten Eier anfangs Juni.

• Die obige Graphik zeigt, dass der Höhepunkt Mitte August erreicht ist. Dies gilt auch für die Belästigung.

• Die Eier treten ab Mitte August in die Diapause (Winterruhe) ein.

• Im Oberrheingebiet dürfte das Auftreten der Tigermücke wegen tieferer Temperaturen verzögert sein.

• Die Witterung hat auf den jahreszeitlichen Entwicklungszyklus einen vergleichsweise geringen Einfluss.

• Es wird postuliert, dass die lokal überwinterten Populationen sich im Sommer früher bemerkbar machen (ab

anfangs Juli) als Abkömmlinge eingeschleppter Individuen (ab Mitte August).

16
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Zur Bekämpfung der Tigermücke

Zu Beginn der Invasion der Tigermücken
wurden die Fundorte mit Larviziden und
Adultiziden behandelt. Die Ausbreitung der
Mücke konnte damit nicht verhindert
werden. Das Bild zeigt Behandlungen
gegen die Tigermücke an einer
Autobahnraststätte etwa um 2006

17

Die Kontrolle der Tigermücke auf
öffentlichem Grund ist sehr aufwendig
und erfordert minuziöse Vorbereitung.
Im Planausschnitt rechts findet man
den Plan von Gullys in einem Stadtteil
von Chiasso. Der Plan dient als
Grundlage für die Bekämpfung mit
Larviziden auf öffentlichem Grund.

Die Kontrolle der Tigermücke auf
privatem Grund ist sehr schwierig.
Für den Zutritt von Überwachungs
teams auf private Grundstücke wird
ein behördlicher Erlass benötigt.

18
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Kontrolle der Tigermücke (1)

• Dort wo sich die Tigermücke festgesetzt hat, lässt sie sich nicht mehr
ausrotten. Es gilt, die Populationsdichten möglichst tief zu halten.

• Die Überwachung (Monitoring) der Ausbreitung und der
Populationsdichten sind sehr wichtig.

• Bekämpfungsmassnahmen.
• Die begrenzte Mobilität der Mücke ist auszunutzen.
• Die Tigermücke ist ein Gefässbrüter (offene Gewässer müssen nicht überwacht

werden.)
• Die Mücke bevorzugt zur Eiablage schattige, dunkle Orte (Pausenplätze von Schulen).
• Die Bekämpfung hat auf integrierter Basis zu erfolgen:

• Kartierung der potentiellen wasserführenden Brutstätten auf öffentlichem Grund.
• Aufruf an die Bevölkerung über die Medien und mit Flyers, stehendes Wasser z.B. in

Vogelbecken, Regenwassertonnen, Vasen und Gefässe aller Art zu vermeiden oder das
Wasser wöchentlich auszuwechseln.

19

Kontrolle der Tigermücke (2)

• Insektizide
• Es sollten nur Larvizide eingesetzt werden. Adultizide nur in Notfällen, wenn

Fälle von Dengue oder Chikungunya in einer von Tigermücken besiedelten
Wohnzone diagnostiziert wurden.

• Wir benötigen neue wirkungsvolle Larvizide. Larvizide müssen eine
Wirkungsdauer von mindestens 4 Wochen aufweisen.

• Mit Vectomax G haben wir in einem Grossversuch in der Stadt Chiasso sehr
gute Erfahrungen gemacht. Leider ist das Präparat in der Schweiz nicht
zugelassen.

• Diflubenzuron (Dimilin) verfügt ebenfalls über eine Wirkungsdauer von 4
Wochen.

• Bacillus thuringiensis israelensis (Bti) ist ebenfalls sehr wirkungsvoll,
insbesondere zur Kontrolle der Mückenlarven in Privatgärten.

20
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Überwachungsstrategie der Tigermücke

Abwesenheit der Tigermücke
• Monitoring entlang der Hauptverkehrsachsen
• Einrichtung einer Hotline für die Bevölkerung. Bei Verdacht auf Präsenz der

Tigermücke sofort einen Spezialisten hinschicken.

Anwesenheit der Tigermücke
• Monitoring im Umkreis der Brutstätten
• Bekämpfungsmassnahmen um die Populationsdichten niedrig zu halten.
• Etablierung von Indices.

21

Einführung von Risikostufen
Nachstehend das Beispiel aus den WHO/EMCA Guidelines

Stufe Kriterien

0 Aedes albopictus ist auf Grund klimatischer Verhältnisse nicht vorhanden

1 Aedes albpictus wurde nicht nachgewiesen. Klimatische Faktoren lassen eine Etablierung nicht
ausschliessen

2 Einzelne (importierte) Individuen wurden in den Fallen gefunden

3 Aedes albpictus hat sich festgesetzt. Eier haben erfolgreich überwintert

4 Aedes albpictus hat eine kritische Populationsdichte erreicht. Fallen >200 Eier. Einführung von
Indices.

5 Autochthone Fälle von Dengue oder Chikungunya treten auf.

Jedes Land ist frei, eigene Risikostufen zu definieren. Es wäre aber wünschenswert, wenn innerhalb der EU
oder der WHO Region Europa, identische Risikostufen festgelegt würden. Die in Frankreich ebenfalls 5
stufige Risikounterteilung hat sich bewährt, und könnte ohne weiteres übernommen werden.

22
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Ovitrap Index verwendet in Hong Kong

Classification Ovitrap Index for Aedes albopictus

Level 1 O.I. < 5%

Level 2 5% O.I. < 20%

Level 3 Alarmstufe 20% O.I. < 40%

Level 4 O.I. 40%

Dort wo die Konzentration der Tigermücke in den höheren
Risikostufen liegt, sollten Indices eingeführt werden, welche
Auskunft über die aktuelle Gefährdung geben. Hong Kong
verwendet dazu über das ganze Stadtgebiet verteilte Eifallen.

23

Die durchschnittlichen Indices der
Jahre 2000 2014 verglichen mit
den aktuellen Daten 2015.

24
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Zusammenfassung

• Die Ausbreitung der Tigermücke lässt sich nicht aufhalten. Diese wird durch die Klimaerwärmung
beschleunigt.

• Hat sich die Mücke einmal festgesetzt, so kommt es zu einer Erhöhung der Populationsdichte,
gefolgt von lokaler Ausbreitung innerhalb und über städtische Regionen hinaus.

• Die Überwachung ist wichtig. Sie sollte flexible sein und sich der Tigermückensituation anpassen.

• Die Bekämpfung dieser Gefässbrüter ist schwierig. Es kommen nur Larvizide in Frage.
Die Zusammenarbeit mit der Bevölkerung ist unerlässlich.

• Es werden neue Larvizide benötigt.

• Eine internationale Zusammenarbeit zwischen den Ländern, die von der Tigermücke betroffen
sind, ist wesentlich.

• Es wird eine enge Zusammenarbeit mit den Gesundheitsbehörden benötigt. Massnahmen bei
autochthonen Übertragungen von Dengue oder Chikungunya müssen vorbereitet sein.

25
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Allgemeines	zur	Biologie	und	
Verbreitung	von	Aedes	albopictus	

PD	Dr.	Norbert	Becker	

Wissenschaftlicher	Direktor	der	KABS/IfD,	
Dozent	für	Ökologie,	Universität	Heidelberg	
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Allgemeines zur Biologie und Verbreitung 
von Aedes albopictus

PD Dr. Norbert Becker
Wissenschaftlicher Direktor der KABS/IfD, 
Dozent für Ökologie, Universität Heidelberg

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und 
Bekämpfungsstrategien – LGA-KABS/IfD

Freiburg, 8. Oktober 2015

Allgemeines 
zur 

Biologie
der Stechmücken (Diptera: Culicidae)
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Evolution der Menschen

Etwa 4 Millionen Jahre 
sind die Vorläufer von Homo sapiens
auf dem Globus
-- Homo sapiens etwa 200.000 Jahre

Stechmücken

seit dem Mesozoikum 
(ältestes Fossil in Bernstein 
aus der Kreidezeit 
(>100 Mill. Jahre alt)

Stechmücken-Arten

Fossil  (Mesozoikum/Tertiär): 23

Heute als Ergebnis einer langen 
Evolution:

Weltweit: 3.528
Genera: 113

Vektoren: > 1000
Wichtige Vektoren: > 60

Europa:102 Arten

Deutschland: 52 Arten (46 Arten 1976)

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Stechmücken besiedeln fast 
alle aquatischen Lebensräume
-Ergebnis der Evolution über 

mehr 
als 100 Mill. Jahre

Stechmückenmännchen 
saugen nur zuckerhaltige 
Flüssigkeiten wie Nektar !

Stechmückenweibchen 
brauchen eine Blutmahlzeit 

zur Eientwicklung!

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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, D., Lenz, C. & Kuhn, R.
Bild von: Kuhn, D, Lenz, C, und Kuhn R

Liebe liegt in der Luft!

Rezeptoren für:
Kohlendioxid, Buttersäure, 
Milchsäure etc

Wirtssuche: Stechmücken sind „Nasentiere“

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Ohne Blut keine Nachkommen!

Bild: Dr. Roger Eritja

Entwicklungskreislauf der Stechmücken

Überschwemmungsmücken

Larven

Puppen

Hausmücken

Culex sp.

Fiebermücken 

Anopheles

Eier

Adulte

Wassergrundmücke

Coquillettidia
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Hauptbrutplätze der Stechmücken

Überschwemmungsmücken Hausmücken Fiebermücken

Bevorzugte Eiablagehorizonte von Aedes vexans
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Eier der Überschwemmungsmücken

Überschwemmungsbereiche von Flüssen und Seen
-ideale Brutgebiete für Überschwemmungsmücken-

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Suche nach einem Wirt für Blutmahlzeit

Culex pipiens (autogenous) (Diptera, Culicidae), “Mating attempt” Authors: Kuhn, D., Lenz, C. & Kuhn, R.

Das Auftreten von exotischen Mücken

und andere Container besiedelnde Mücken

Bild: Roland Kuhn
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Vogelzug

Afrika - Europa

Mobilität der 
Menschen

Vektoren –
Pathogen/Parasiten

Welthandel (z.B.)

-Pflanzen (Dracaena)

-Autoreifen

Exotische Stechmücken in Europa

Aedes albopictus
Ae. aegypti
Oc. japonicus
Oc. atropalpus
Oc. koreicus
Oc. triseriatus

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Zunächst Ausbreitung von natürlichen in künstliche 
Behältnisse…

Ideale Vehikel für die Verbreitung
mit dem globalen Handel

• Eier können Trockenheit
lange überstehen und
bleiben lebensfähig in
Reifen und  anderen
Behältern (Lucky
bamboo)

• Eier können Monate in
einer Diapause
überdauern (Ae.
albopictus)

Faktoren die die Verbreitung 
begünstigen

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Aedes (Stegomyia) aegypti - Yellow Fever Mosquito 

Intolerance of cold temperatures 
will limit northerly spread (no 
diapausing eggs)

Major disease vector: 

YF, DENV, CHIKV

Origin; tropical Africa.
Invades large parts of tropical 
region

Present in the past in 
Southern Europe

Each year again 200.000 cases and 30.000 fatalities

Yellow Fever virus and Aedes 
aegypti were imported to the 
Americas by slave boats

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Spreading at the 
Black See cost 
(since 2004), 
introduced in 
Madeira (2004)

Introduced by 
second hand tire 
trade in NL 
(2010)

Aedes 
aegypti
Current known distribution: 
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Der asiatische „Tiger Mosquito“
Aedes albopictus

1990  Einschleppung nach Italien mit 
gebrauchten Autoreifen aus den USA

1) Since 1990 Introduction
and spread of the vector

2) Transmission of diseases
in 2007 (Chikungunya)
and 2010 (Dengue)

by Aedes albopictus

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Dengue

Im 20ten Jahrhundert gab es Dengue-
Epidemien in Europa, z.B. in Spanien, 
Italien und eine verheerende Epidemie in 
Griechenland 1927/28 mit einer Mill Fälle 
und mehr als 1500 Toten.

2010: erste 
bodenständige Dengue 
Fälle in Kroatien und 
Südfrankreich!!!

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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2007 erstes Auftreten in Europa (Italien)!

23. Juni Einreise eines Infizierten aus
Kerala, Indien mit Symptomen

- Heftiges Fieber

- Gelenkschmerzen („Der gekrümmt 
Gehende“)

- selten Hämorrhagie/selten tödlich 

Epidemie in Italien Provinz von Ravenna

von August bis Oktober etwa 200 
Infizierte

ein Toter (älterer Mann)

Verbreitung

. 
In den USA Ausbreitung bis zur ‐6,5 °C Januar‐isotherme.

NAWROCKI, S.J. and HAWLEY, W. A. (1987) postulieren, dass  ‐ 5 °C Januar‐Isotherme 
die Grenze in Nord Amerika und Kontinental Asien ist, welches die maximale 
Nordausbreitung von A. albopictus kennzeichnet.

Freiburg

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Eier

Nur Weibchen von an gemäßigtes Klima angepassten Stämmen legen, induziert durch  
Tageslängen von maximal 13 – 14 Stunden, Diapause‐Eier, welche erfolgreich 
überwintern können.

GUBLER (1970): Die längste dokumentierte Zeitspanne die A. albopictus Eier lebensfähig 
überdauerten betrug 243 Tage. 

2.1 Überwinterung

Verschiedene Stämme mit unterschiedlicher Temperaturempfindlichkeit. 
Tropischer‐Stamm unbeeinflusst bei –3 C, 60 ‐100 % Sterblichkeit bei –10 C, 100 % 
Sterblichkeit bei ‐19C.

Gemäßigter‐Stamm, mit Kälteadaption 60 Tage bei 10 C, Laborversuch, Überlebensrate 
von 50 % bei –12 C

Abdeckung durch Schnee bietet Schutz vor Windkälte und hatte isolierende Wirkung 
von bis zu 3 °C.

2.2 Schlupf
In Italien schlüpfen bei Temperaturen über 10 °C und Tageslängen über 13 Stunden.

Dissertation Pluskota

Auf der Basis des nichtlinearen Temperaturmodells konnte für das Larvenwachstum 
von Ae. albopictus ein unterer Entwicklungsnullpunkt (Tmin) von 11,56 °C errechnet 
werden.
Zwischen 22 – 34 °C Zeiten für komplett Larvenentwicklung von etwa 6 – 9 Tage 
Bei 16 °C schon über 5 mal so lange wie bei 30 °C

Weibchen leben gewöhnlich 4 ‐ 8 Wochen im Labor
Durchschnittliche Lebensspanne von Weibchen im Freiland von 2,9 ‐ 7,8 Tagen

Aedes vexans

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

39



Oc. japonicus‐
the Asian bush mosquito

H.J. Harlan, AFPMB

Origin: East-Asia: Japan, Korea, 
China

The Asian Bush or Rock pool Mosquito  
Ochlerotatus japonicus

Distribution via 
global 
trade/Container 
trade from East 
Asia? or used 
tires

Since 1998 in USA

Since 2000 in France and Belgium

Since 2007/8 in Switzerland

Since several years in Germany 
(since 2008/9) monitoring

Suspected vector of West Nile (and competent for several other viruses)

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Original distribution of Oc. japonicus

Before 1993

Spread of Oc. japonicus

1993: Introduced to New Zealand

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Spread of Oc. japonicus

1998: Introduced to USA (NY & NJ)

Spread of Oc. japonicus

2010: Present in 29 states of the USA

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Oc. japonicus in Europe

2000: Recorded in France

Oc. japonicus in Europe

2002: Recorded in Belgium

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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Oc. japonicus in Europe

2008: Recorded in Switzerland & Germany

Surveillance

• Since 2009: Larval monitoring program

• We analysed:

– Vases at cemeteries ‐Why cemeteries?

Resources are excellent for Container breeding

mosquitoes: many artificial breeding sites,

flowering plants for nectar feeding,

humans for blood feeding

and bushes as resting places

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
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2011 2012

Area 2012:  5.200 km² Area 2013;  11.400 km²

The American Rock Pool Mosquito  
Ochlerotatus atropalpus

 Native in North and Central America

 Original larval habitat: rock holes

 Positive for WNV in US; vector status not clear

 Italy (1996), France (2004), Netherlands (2009)

 Introduced by used tire trade
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The American Tree-hole Mosquito 
Ochlerotatus triseriatus

 Native in North America

 Original larval habitat: tree holes

 Winter diapause at egg stage

 Primary vector of La Crosse virus

 Potential vector of WN virus

 Larvae intercepted in France
in 2004, in used tires imported
from USA (Louisiana)

Wie erkenne ich 
Asiatische Tigermücken

und 
Japanische Buschmücken 
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Wie kann ich eine exotische Mücke erkennen!
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Methoden des Monitorings

- Eiablagefallen

- Duft-Saugfallen (BG Sentinel)

- EVS-CO2-Fallen

- Gravid-Fallen

Verschiedene Fallentypen

Attraktanz:
Standard‐Heuaufguss (1,5l)

Schwarze Färbung des Bechers 

B.t.i.-Zugabe (Vectobac G) 

Ammoniak, Methan, CO2, Capryl‐Säure

Rezeptoren für:
Ammonium, Kohlendioxid, Caprylsäure
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Die BG Sentinel Falle

Lure
Duftstoffe die
Inhaltstoffes 
des
Schweißes 
enthalten

Die EVS-CO2-Falle

Attraktanz:
1 kg Trockeneis
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Gravid-Fallen für schwangere Mücken-Weibchen

Attraktanz:
Heuaufguss

Letale Falle: mit Permethrin
(Pyrethroid)

Effektives Überwachungsprogramm (Surveillance) 
Wichtige Grundlage für Festlegung von 

Bekämpfungsaktivitäten und Erfolgskontrolle

• Seit 2005: Aedes albopictus Monitoring
Programm

• (A5 – Rastplätze; seit 2011 bundesweites
Überwachungsprogramm)

• Aedes japonicus seit 2009

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

52



KABS-Monitoring Programm 2005-2009

S c h w e i z

D e u t s c h l a n d

Viele Dank für die Aufmerksamkeit!
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Überwachung	der	Einschleppung		
von	Aedes	albopictus	nach	
Südwestdeutschland	

Artur	Jöst	

Institut	für	Dipterologie	
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Überwachung der Einschleppung von Aedes
albopictus nach Südwestdeutschland

Artur Jöst, Björn Pluskota & Norbert Becker

Informationsveranstaltung „Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion“ 
Schwarzwaldsaal, Bissierstraße 7, Regierungspräsidium Freiburg, 8.10.2015

Institut
für

Dipterologie

KABS-Monitoring Programm 2005-2009

S c h w e i z

D e u t s c h l a n d
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Vorstellung der Projektpartner 2011
- Exotische Stechmücken in Deutschland -

Bernhard-Nocht-Institut für Tropenmedizin (BNI)
Prof. Dr. Egbert Tannich (Leitung und Koordination)

PD Dr. Andreas Krüger

Flughafen Hamburg GmbH, Umweltmanagement
Dipl. Biol. Udo Bradersen

Institut für Hygiene und Umwelt (HU)
Dr. Anita Plenge-Bönig, MPH

Carl von Ossietzky-Universität Oldenburg

Mathematische Modellierung
Prof. Dr. Bernd Blasius

Gewässerökologie
Prof. Dr. Ellen Kiel

Ruhr-Universität  Bochum

Zoologisches/Parasitolog. Institut
Prof. Dr. Günter A. Schaub

Ruprecht-Karls-Universität  Heidelberg

Kommunale Aktionsgemeinschaft zur 
Bekämpfung der Stechmückenplage e.V. 

(KABS/IfD)
PD Dr. Norbert Becker
Dipl. Biol. Artur Jöst

Biogents AG
Dr. Martin Geier

Dr. Andreas Rose

Orendt Hydrobiologie
Dr. Claus Orendt

Oldenburg

Bochum

Heidelberg

Hamburg

Leipzig

Regensburg

Projektübersicht

Kooperationsprojekt: 10 Partner

Laufzeit des Projekts: 
Oktober 2011 – April 2014

Gesamtkosten: 300.000€
(finanzielle Unterstützung durch das 

Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, 
Bau und Reaktorsicherheit: 165.000€)

Untersuchungsgebiete

Blumen-Großhandel

Güterbahnhof

Flughafen

Autobahn

See-/Binnenhafen
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Autobahnen A5 und A6

Foto (Ae. albopictus): Sean McCann, Lizenz: Creative Commons License CC BY-ND-NC 1.0
Karten E15 und E35: Macia11, Lizenz: Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 Unported license, 
beide Karten verändert

Projekt Exotische Stechmücken
- Untersuchungsgebiete-

2012

8 Standorte, 24 Fallen

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang 2012/2013 -

4 Raststätten/Autohöfe
pro Autobahn
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Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobung der Standorte -

Adultfalle (BG-Sentinel®)
1 pro Standort

14-tägig, April-Oktober

Eiablagefalle (Ovitrap)
2-7 pro Standort

14-tägig, April-Oktober

Attraktanz:
Duftpaket Lure (Biogents®) 
CO2-Zugabe für 24h vor der
Beprobung (500g CO2/24h)

Attraktanz:
Heuaufguss (1,5l)

Färbung des Bechers
B.t.i.-Zugabe

Asiat. Tigermücke

Foto: B. Pluskota

Foto: B. Pluskota

Jap. Buschmücke

Quelle: Google earth

Adultfalle Eiablagefalle Astloch Blumenvasen

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobung der Standorte, „Breisgau-Ost“, A5 -

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

59



Projekt Exotische Stechmücken
- Auswertung der Beprobung -

2012

8 Standorte, 24 Fallen

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang 2012/2013 -

4 Raststätten/Autohöfe
pro Autobahn
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2012

1 positiver Standort, 8 Adulte

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang/Ergebnisse 2012/2013 -

Foto: B. Pluskota

Asiatische Tigermücke

2012

1 positiver Standort (12,5%), 8 Adulte

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang/Ergebnisse 2012/2013 -

22 Standorte, 98 Fallen

2013
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2012

1 positiver Standort, 8 Adulte

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang/Ergebnisse 2012/2013 -

6 positive Standorte (27,3%), 14 Adulte,
6 Eigelege

2013

Freiburg

2014/2015

Autobahnen A5 und A81

48 Standorte,169 Fallen (21 BG-S) 

Autobahn A5

Alle Raststätten/Autohöfe zwischen
Weil am Rhein und Bensheim, 270km 
(16 Standorte, BG-S und Ovitraps)

Alle Parkplätze zwischen Weil am Rhein
und Heidelberg (26 Standorte, Ovitraps)

Heidelberg

Raststätte

Parkplatz

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang 2014/2015 -

Basel

Saarbrücken

Stuttgart

Bensheim

Freiburg
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2014

15 positive Standorte (31,3%), 
12 Adulte, 21 Eigelege

Projekt Exotische Stechmücken
- Beprobungsumfang/Ergebnisse 2012/2013 -

17 positive Standorte (35,4%),
25 Adulte, 31 Eigelege

2015 (Mitte August)

Freiburg

Saarbrücken

Stuttgart

Heidelberg

Basel

Saarbrücken

Freiburg

Stuttgart

Heidelberg

Bensheim

Basel

Gullys und Kanalisationssysteme (verschiedene Bautypen!)
 Bekämpfung mit B.t.i.-Tabletten

Projekt Exotische Stechmücken
- Kontroll- und Bekämpfungsmaßnahmen-
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Astlöcher 
 Beprobung nach Regenfällen
 Aufschwemmen des Sediments

Projekt Exotische Stechmücken
- Kontroll- und Bekämpfungsmaßnahmen-

Altreifen, Blumenvasen, Kleinstgewässer
 Aufklärung der Bevölkerung
 Vermeidung/Beseitigung von Brutstätten
 Bekämpfung mit B.t.i.-Tabletten

Projekt Exotische Stechmücken
- Kontroll- und Bekämpfungsmaßnahmen-
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Projekt Exotische Stechmücken
- Vergleich Nachweise Aedes albopictus von 2005-2009 mit 2014 -

Eier von Ae. albopictus (oben) 
und Oc. geniculatus (unten)
Fotos: W. P. Pfitzner

Basel

Stuttgart

Saarbrücken

Freiburg

Offenburg

Heidelberg

Saarbrücken

Stuttgart

Basel

Freiburg

Offenburg

Heidelberg

1 positiver Standort
1 Eigelege (5 Eier)

12 positive Standorte
20 Eigelege (476 Eier)

Vielen Dank!

RDir'in Dr. Jutta Litvinovitch
„Gesundheitliche Folgen des Klimawandels,
umweltbezogene Lebensmittelsicherheit“

Dr. Jutta Klasen, Dr. Carola Kuhn
Fachgebiet IV 1.4. „Gesundheitsschädlinge
und ihre Bekämpfung“

Jobst Kriebitzsch, LL.M. oec.
Isabel Lameiras, MBA
Konzessionen & Standorte, Standortfragen

Prof. Dr. Egbert Tannich
Vorstand BNI 
Abteilung für molekulare Parasitologie

Dr. Andreas Krüger
Fachbereich Entomologie
Tropenmedizin des Bundeswehrkrankenhauses

Nicole Sittig
Dr. Björn Pluskota
Matthias Beck
Kalyani Rösch-Manneh
Wolfgang Hauck
Klaus Hoffmann
Annette Billhard
Wolf-Peter Pfitzner
Thomas Weitzel

Mitarbeiter der KABS
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Bekämpfung	von	Aedes	albopictus	
und	anderen	Mücken	

PD	Dr.	Norbert	Becker	

Wissenschaftlicher	Direktor	der	KABS/IfD,	
Dozent	für	Ökologie,	Universität	Heidelberg	
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Bekämpfung von Aedes albopictus
und anderen Mücken

PD Dr. Norbert Becker
Wissenschaftlicher Direktor der KABS/IfD, 
Dozent für Ökologie, Universität Heidelberg

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und 
Bekämpfungsstrategien – LGA-KABS/IfD

Freiburg, 8. Oktober 2015

Unterschiede in der Bekämpfungsstrategie

a) Bekämpfung der Überschwemmungsmücken (z.B. Aedes
vexans) mit starkem Wandertrieb (Wanderungen bis zu 10
km sind möglich)ist eine überregionale kommunale
Aufgabe – KABS

b) Bekämpfung  von Container besiedelten Mücken ist
weitgehend mit Beteiligung der Einwohner vorzunehmen
– diese Mücken haben einen begrenzten Wandertrieb –
meist nur wenige hundert Meter
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Die KABS -
Pionier der modernen  

Stechmückenbekämpfung

ein erfolgreiches Modell der Zusammenarbeit 
zwischen Politik, Wissenschaft und Öffentlichkeit

Stechmücken als Lästlinge im Oberrheingebiet
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1976

1977-84

1985-89

1990-03

Die 
Entwicklung
der KABS

Der politische 
Zusammenschluß
sowie die 
Symbiose 
zwischen Politik 
und Wissenschaft 
ist die Grundlage 
unseres Erfolges!

Die Kommunale Aktionsgemeinschaft zur 
Bekämpfung der Schnakenplage e.V. 

(KABS)

• __________________________________________________
• Mitglieder: Kommunen/Landkreise
• Zahl der Mitglieder: 98
• Einwohner: 2,7  Millionen Menschen
• Kontrollgebiet: 6.000 km2
• Brutareal: 60.000 Hektar
• Permanente Mitarbeiter: 20 
• Mitarbeiter m. Zeitverträgen 17
• Schnakenwehr 200 
• __________________________________________________
• Budget: etwa 3  Million Euro+X
• Durchschn. Kosten: etwa 1,3 Euro/Person/Jahr
• __________________________________________________
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Beiträge

____________________________________________________________
Umlage pro Jahr abhängig von der Zahl der Einwohner

__________________________________________________
Gemeinden bis zu  1500 Einwohnern 2.758 Euro

Gemeinden bis zu 3000 Einwohnern 5.514 Euro

Gemeinden bis zu 5000 Einwohnern 8.268 Euro

Gemeinden bis zu 10.000 Einwohnern 11.025 Euro

Gemeinden bis zu 20.000 Einwohnern 13.781 Euro

Gemeinden bis zu 30.000 Einwohnern 18.374 Euro

Gemeinden bis zu 50.000 Einwohnern 27.562 Euro

Gemeinden bis zu 100.000 Einwohnern 34.462 Euro

Gemeinden über >100.000 Einwohnern 41.342 Euro

Landkreise 13.781 Euro

Land BW (plus aktuelle Bekämpfungskosten) 44.340 Euro

Budget insgesamt: etwa 3,4 Million Euro
Gehalt für temporäre Mitarbeiter 300.000 Euro
Durchschnittl. Kosten: 1,3 Euro/Person/Jahr

___________________________________________________________
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Einsatz von Fenethcarb:
Nachteile:
unselektiv
Einwandern
Resistenz

Schutz

Unser ZIEL
von Beginn an

der
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Larven Bekämpfung ist 
kosten-effektiv – kleine Areale 
werden bekämpft jedoch mit 
hoher Mückendichte in 
Brutplätzens!

Concentrated

Imobile

Accessable
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Entdeckung von Bti in der 
Negev Wüste durch Dr. Yoel 
Margalith im August 1976

Der Durchbruch bei der biologischen 
Stechmückenbekämpfung!

Das Bodenbakterium kommt 
weltweit in fast allen 
Lebensräumen vor!

Toxine sind ebenso wirksam wie 
chemische Substanzen

5 Protein Toxine:
Cry4A (125 kDa), Cry4B (135 kDa), 
Cry10A (58 kDa), Cry11A (68 kDa)
5. Toxin: CytA (27 kDa)

Binäres Protein Toxin: 

51.4 kDa und 41.9 kDa

Wirkmechanismus
Selektivität beruht auf verschiedenen Faktoren

1. Aufnahme der Proteinkristalle mit
der Nahrung 

2. Aktivierung der Toxine durch Proteasen

3. Binden der Toxine an speziellen Rezeptoren

4. Porenformation, schwellen und platzen

5. Letal

R
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Unterschiedliche Sensibilität der Mückenfamilien 
für BTI

___________________________________________________________

Familie Dosis Sterberate         Sensibilität

___________________________________________________________

Culicidae 0,2 ppm 100% X

Simuliidae 0,4 ppm 100% 2x

Psychodidae 1 ppm 100% 5x

Chironomidae 1,8 ppm 90% >10x

Dixidae 2 ppm 100% 10x

Chaoboridae 180 ppm kein Effekt 0

Sciaridae 3 ppm 90% 15x

Tipulidae 30 ppm 50% >100

Ceratopogonidae 180ppm kein Effekt 0

___________________________________________________________________________________________________________________________

TAXA Dosierung SPECIES
(ppm)  

___________________________________________________________________________________________________________________________
Cnidaria 100 Hydra sp. 

Turbellaria 180 Dugesia tigrina, Bothromesostoma personatum 

Rotatoria 100 Brachionus calyciflorus 

Mollusca 180 Physa acuta, Aplexa hypnorum, Galba palustris, Anisus leucostomus, 
Bathyomphalus contortus, Hippeutis  complanatus, Pisidium sp.

Annelida 180 Tubifex sp., Helobdella stagnalis 

Acari 180 Hydrachnella sp. 

Crustacea 180 Chirocephalus grubei, Daphnia pulex, Daphnia magna, Ostracoda, 
Cyclops strenuus, Gammarus pulex, Asellus aquaticus, Orconectes
limosus 

Ephemeroptera 180 Cloeon dipterum 

Odonata 180 Ischnura elegans, Sympetrum striolatum, Orthetrum brunneum 

Heteroptera 180 Micronecta meridionalis, Sigara striata, Sigara lateralis, Plea leachi, 
Notonecta glauca, Ilyocoris cimicoides

Coleoptera 180 Hyphydrus ovatus, Guignotus pusillus,Coelambus impressopunctatus, 
Hygrotus inaequalis, Hydroporus palustris, Ilybius fuliginosus, Rhantus  
pulverosus, Rhantus consputus, Hydrobius fuscipes,
Anacaena   globulus, Hydrophilus caraboides, 

Trichoptera 180   Limnophilus sp., Phryganea sp. 

Fish 180  Esox lucius, Cyprinus carpio, Perca fluviatilis 

Amphibian 180  Triturus alpestris,Triturus vulgaris, 
(larvae) Triturus cristatus, Bombina ariegata,  Bufo bufo, Bufo viridis, 

Bufo calamita, Rana esculenta, Rana temporaria 
_________________________________________________________________________________________________________________________
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Zu-Fuß-Bekämpfung mit Rückenspritzen

400 gr. Vectobac WDG werden mit 10 
Litern Wasser gemischt und von etwa 
300 Mitarbeitern ausgebracht!

2000 - 5000 ha pro Jahr

1982: Entwicklung des BTI-SAND-Granulats durch KABS

Durchbruch  bei der Bekämpfung aus der Luft

Selbst produziertes Granulat:
50 kg Feuer getrockneter Quartzsand
(Körnung: 2mm) plus 1,2 Liter Pflanzenöl 
plus 800 Gramm Vectobac TP werden 
etwa 5 Minuten in einem Betonmischer 
gemischt –reicht für 2 Hektar.
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Anwendung des Bti-Sand Granulats über 
15 Jahre hinweg

-bis zu 15.000 Hektare wurden pro Jahr behandelt-

Nachteile: Öl ist kein gutes Bindemittel – Verlust von Wirkstoff 
in der Luft – Sand sinkt zum Boden und Wirkstoff befindet sich 
außerhalb der Freßzone der Larven

1000 litres of water are mixed with 40 kg of BTI‐WDG and dropped into
fluid nitrogen: resulting in 1 ton of ICYPEARLS in about 4 hours. 

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

77



Applikation von Bti-Eis-Granulat

Jedes Jahr werden etwa  20.000 
Hektar behandelt (>300 Tonnen)

Applikationszeit: 0,9 Minuten/ha

Web-GIS und GPS basierende Optimierung der Applikationen
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ROUTINEBEKÄMPFUNG

-Erfassen der aktuellen Produktivität
der Brutplätze durch standardisiertes
Schöpfen;

- Auswählen der besten Strategie
(Formulierung, Dosierung und 
Applikationstechnik)

- Erfassen der Mortalitätsrate nach
24 oder 48 Stunden nach Behandlung
durch Schöpfen.
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15.3.‐30.3. 11.4.‐15..4 06.5.‐08.7.

5.36m

4.70m

7.34m

5.71m

5.10m
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Basierend 
auf 3D-

Höhenmodellen
(GPS and GIS
and 3D land 

scanning Images)
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Transport des Granulats an die 71 Landeplätze 
mit 4 LKWs
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Hubschrauberflächen

Beauftragt:  10.627 ha
(2013: 14.248 ha)
(2012:9.400 ha)

Abgedeckt: 13.815 ha
(2013: 19.264 ha)
(2012: 12.400ha)

Überlappung: ca. 30%

Eisverbrauch
Gesamt: 230 Tonnen
(2013: 311 Tonnen
(2012: 200 Tonnen)

Eisgranulat/ha: 17 kg
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Eis-Bti-Verbrauch 2007-2015

1998. 528 ha

1999. 5.411 ha

2000. 7.142 ha

2001. 12.753 ha

2002. 15.210 ha

2003. 913 ha

2004. 5.328 ha

2005. 13.711 Ha

2006. 21.308 Ha

2007. 252.771 Kg

2008. 299.246 kg

2009. 193.860 kg

2010. 326.609 kg

2011. 51.067 kg

2012. 221.358 kg

2013. 317.410 kg

2014. 249.193 kg

2015. 218.174 kg bis zum 30. juni 2015

Kohlendioxid - Falle

05.06.2015

Kühkopf: ca. 30.000 
Mücken/Falle

Sonst: 500-1000 (selten 
2000) Mücken/Falle
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Situation 1976 Situation 7.8.2015
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Jahresversammlung
04.12.2014
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Hubschrauberflächen

Beauftragt:  10.627 ha
(2013: 14.248 ha)
(2012:9.400 ha)

Abgedeckt: 13.815 ha
(2013: 19.264 ha)
(2012: 12.400ha)

Überlappung: ca. 30%

Eisverbrauch
Gesamt: 230 Tonnen
(2013: 311 Tonnen
(2012: 200 Tonnen)

Eisgranulat/ha: 17 kg

Kohlendioxid - Falle

80 Fallenstandorte werden 
2x monatlich beprobt.

Senior-Entomologe:

Dipl. Biol. Achim Kaiser

u. M.

Dipl. Bio. Matthias Beck

Dipl. Biol Peter Pfitzner
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Vergleich der Fallenfänge 2012/2013/2014  Rheinhessen

Vergleichsfläche 
ohne Bekämpfung

Aedes/Ochlerotatus  2012

Aedes/Ochlerotatus  2013

Aedes/Ochlerotatus  2014

duchschnittliche Reduktion 2012:  95%
duchschnittliche Reduktion 2013:  97%
duchschnittliche Reduktion 2014:  97% 

27349

33856

11613

-76%
661

-97%
1054 -98%

269 -100%
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859
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-94%
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1631

-96%
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37
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Fallenstandorte

Vergleich der Fallenfänge 2012/2013/2014  Nordbaden

Aedes/Ochlerotatus  2012

Aedes/Ochlerotatus  2013

Aedes/Ochlerotatus  2014Vergleichsfläche 
ohne Bekämpfung

duchschnittliche Reduktion 2012:  96%
duchschnittliche Reduktion 2013:  93%
duchschnittliche Reduktion 2014:  92% 

27349

33856

11613

-97%
946

-91%
3059 -84%

1808

-91%
2334

-93%
2523

-90%
1159

-95%
1337

-88%
4049

-93%
869 -98%

504

-95%
1603 -94%

695
-95%
1485

-93%
2265

-94%
652

-92%
2295

-90%
3503

-88%
1428 -98%

456

-98%
554 -99%

142
-98%
699

-97%
857 -97%

342
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Bekämpfung

• Die Bekämpfung beruht auf drei Säulen

‐ Intensive Information der Bevölkerung und dadurch 
Beteiligung der Bevölkerung an der Bekämpfung 

‐ Beseitigung und Sanierung der Brutstätten (Umweltsanierung)

‐ Bekämpfung mit Bti

Information

Aushänge über Sofortmaßnahmen

 Brutstätten vermeiden bzw. beseitigen
 Einsatz von B.t.i.‐Tabletten
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Close communication between surveillance staff  
and  health administration – locally, regionally and 
state-wide (Coordination by the Federal Agency for 

Environment – UBA)
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Aedes albopictus in Freiburg
- Berichterstattung in den Medien-

Aktive Bekämpfung

1. Beseitigung der Brutstätten

2. Sanierung der Brutstätten

3. Reduzierung durch Abfangen

4. Behandlung mit Bti
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Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-
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Der Einsatz von Bti-Tabletten

Tablet: VectoBac DT
Weight: 384 mg
Potency: 3.400 ITU/mg
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Reduzierung der Aedes albopictus Population 
durch Abfangen mit letalen Gravid-Fallen

Zukünftige Maßnahmen: 
Kupfer in  Vasen?
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Neue revolutionäre Technik der Bekämpfung

Aedes aegypti
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Besprühen der Innenwand 
der Friedhofsvasen mit 
Kupferlackspray zum 
Verschönern der Vasen!
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Chemische Bekämpfung

Bekämpfung mit Pyrethroiden nur im 
äußersten Extremfall – wenn Epidemien 
drohen.

Das Entomologen-Team der KABS
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Monitoring	und	Bekämpfung	von	
Aedes	albopictus	in	Freiburg	

Artur	Jöst	

Institut	für	Dipterologie	
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Monitoring und Bekämpfung von 
Aedes albopictus in Freiburg

Artur Jöst, Stefanie Schön, Björn Pluskota, Ina Ferstl & Norbert Becker

Informationsveranstaltung „Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion“ 
Schwarzwaldsaal, Bissierstraße 7, Regierungspräsidium Freiburg, 8.10.2015

Institut
für

Dipterologie

Aedes albopictus in Freiburg
- Chronologie der Ereignisse -

 Spätjahr 2014 Meldung über besonders aggressive und
auffällige Stechmücken in einer Kleingartenanlage in Freiburg

 Frühjahr 2015 Konzeption einer Masterarbeit in Zusammenarbeit
mit der Universität Freiburg

 April 2015 Erste stichprobenartige Kontrollen, Kontaktaufnahme mit
dem Vorstand des Kleingartenvereins

 Juni 2015 Vorstellung des Konzepts, Aufbau der Fallen,
Beginn der Beprobungen

 Juli 2015 Erste Larvenfunde, hohe Populationsdichte,
Sofortmaßnahmen
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Aedes albopictus in Freiburg im Breisgau
- Der Standort -

S c h w e i z

Baden-
Württemberg

Die Lage der Kleingartenkolonie im Stadtteil Brühl

Freiburg im Breisgau

Flugplatz

Messe

Hauptfriedhof

Kleingartenanlage

Aedes albopictus in Freiburg
- Der Standort -

Kleingartenfreunde Freiburg Nord e.V.
Gewann „Hettlinger“

„Rollende Landstraße“ (ROLA)
Terminal Freiburg200m0
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Aedes albopictus in Freiburg
- Der Einschleppungsweg -

Rollende Landstraße (ROLA)

 Komplette Lastwagen, inklusive Fahrer, werden per Bahn transportiert

 Ökonomische und ökologische Vorteile

Quelle: RAlpinAGFoto: David Gubler, PD

Aedes albopictus in Freiburg
- Kleingartenanlage und ROLA -

Zwischen Freiburg und Novara verkehren:

2015: ca. 100.000 Lkw/Jahr ab 2016: 175.000 Lkw/Jahr
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Aedes albopictus in Freiburg
- Kleingartenanlage und ROLA -

Aedes albopictus in Freiburg
- Perfekte Bedingungen  -

 Kontinuierliche Einschleppung nonstop aus Italien

 Paradiesische Verhältnisse nach der Freisetzung

• Brutstätten (Container)

• Blutmahlzeit (Pächter)

• Ruhezonen (Gebüsche)
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Aedes albopictus in Freiburg
- Perfekte Bedingungen  -

 Regionales Klima, insbesondere der letzten Jahre

 Stadtklima

Aedes albopictus in Freiburg
- Kleingartenanlage und ROLA -

 Hohes Potenzial zur weiteren Verschleppung
(Industriegebiet, Messe, Pächter)
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Aedes albopictus in Freiburg
- Monitoring der Population -

 Larvensampling, Containerindex

 Regelmäßige Anflugkontrollen

 Fallenfänge (BG-Sentinel Falle, GAT-, EVS-Falle)

 Virenscreening (BNITM)

BG-Sentinel Falle mit/ohne CO2-Versorgung GAT Falle EVS Falle

Container-Beprobung

Aedes albopictus in Freiburg
- Monitoring der Population -

 Wiederholte Beprobungen im Stadtgebiet von Freiburg und in der Kleingartenanlage

Remondis GmbH

3 GAT Fallen
Larvenbeprobung

KGA Hettlinger

5 BG-Sentinel Fallen
41 GAT Fallen

Larvenbeprobung

Larvenbeprobung GAT Falle (50 fix, 50 variabel)  BG-Sentinel Falle (15 fix)

Friedhof Zähringen

Friedhof
Alt-Littenweiler

Friedhof Bergäcker
Kleingartenanlage

Privat

Privat
Privat

Privat Privat

Hauptfriedhof

Jüdischer Friedhof

Kleingartenanlage

Friedhof Haslach

Friedhof St. Georgen

KGA Hettlinger

KGA

2km0

Privat

Friedhof Lehen Neu
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Aedes albopictus in Freiburg
- Intensivmonitoring Aug./Sep. 2015-

 Suche und Kartierung von potenziellen Brutstätten

ROLA

0 1km

5

1

4

3

2
6

 Information und Sensibilisierung der Bevölkerung

Aedes albopictus in Freiburg
- Intensivmonitoring Aug./Sep. 2015-
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Aedes albopictus in Freiburg
- Nachweise außerhalb der Kleingartenanlage (KGA) -

1

2

3

4

KGA

Privat – Regentonne – Larven, Puppen,      
Adulte – nach Behandlung vereinzelte weitere 
Nachweise

Firmengelände (Bauunternehmen) -
2 Adulte

Museum – Regentonne – Larven, Puppen, 
Adulte, nach Behandlung keine weiteren Funde

Firmengelände (Entsorgungsdienstleister) 
Larven, Puppen in Containern, Adulte in GAT 
Fallen, Anflüge, wiederholte Nachweise

Privat – Gully – Larven, einmaliger Fund

Hauptfriedhof - einmalig Larven in 
Vase (6), 3 Weibchen in Adultfallen

Kleingartenanlage – Regentonne - Larven, 
Puppen, einmaliger Fund

1

2

3

4

5

6 7

9

4

6

21

3

7

5

9
8 8

Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

Aushänge über Sofortmaßnahmen

 Brutstätten vermeiden bzw. beseitigen
 Einsatz von B.t.i.-Tabletten

Information und Sensibilisierung
der Bevölkerung

 Persönliche Gespräche
 Flyer
 Berichte in den regionalen und

überregionalen Medien
 Homepage
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Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

 Vollständiges Abdichten von Containern

Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

 Entleeren und regensicheres Lagern unnötiger Behältnisse
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Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

 Sofortiges Entleeren der Container

 Behandlung mit B.t.i.-Tabletten

Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

 Reinigen der Container
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Aedes albopictus in Freiburg
- Bekämpfungsmaßnahmen-

 Verteilung eines Flyers zum Thema Asiatische Tigermücke

Aedes albopictus in Freiburg
- Berichterstattung in den Medien-
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Aedes albopictus in Freiburg
- Informationen auf der Homepage www.kabsev.de -

Aedes albopictus in Freiburg
- Reaktion der Bevölkerung -

> 100 Zusendungen > 300 E-Mails mit „Sichtungen“

Kein Tigermückennachweis! Oft Verwechslung mit Jap. Buschmücke (Oc. japonicus)
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Aedes albopictus in Freiburg
- Ergebnisse der GAT Fallenfänge -

Beprobungszeitraum 27.7. - 4.10.15 (10 Wochen): 

41 GAT Fallen und 5 BG-S Fallen der Kleingartenanlage: ca. 3500 Tigermücken

3500 Weibchen aktiv gefangen  min. 1 Million Nachkommen verhindert!

GAT Nr. 8

Aedes albopictus in Freiburg
- Ergebnisse der GAT Fallenfänge -

Maßnahmen greifen!
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Aedes albopictus in Freiburg
- Ermittlung Containerindex-

Anzahl untersuchter Container negativ positiv

Juli 184 (89 Parzellen = 45%) 151 (82,07%) 33 (17,93%)

August 260 (142 Parzellen = 72%) 187 (71,92%) 73 (28,08%)

September 186 (112 Parzellen = 56%) 158 (84,95%) 28 (15,05%)

Aedes albopictus in Freiburg
- Diskussion und Ausblick -

 Bekämpfungsmaßnahmen werden von einem Großteil der Parzellenpächter
umgesetzt und greifen

 Populationsanstieg deutlich niedriger

 Population ist weitestgehend noch lokal begrenzt
(geringe aktive Ausbreitung, Gefahr durch Verschleppung)

 Probleme: Parzellen abgeschlossen, Aufbau der Population fiel in die Urlaubszeit,
Sensibilisierung der Menschen benötigt Zeit!

 Informationsveranstaltung auf der Gewannversammlung im Oktober/November
Bilanzierung, Besprechung des weiteren Vorgehens u.a. der Winteraktivitäten
(Reinigen der Container etc.), Festlegung des Konzepts für 2016…

 Erarbeitung eines Monitoring- und Bekämpfungskonzepts anhand der ersten großen
Freilandpopulation von Tigermücken in Deutschland
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Vielen Dank!
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Plan	français	de	contrôle		
de	la	dengue	et	du	chikungunya	

Amélie	Michel	

Agence	Régionale	de	Santé	d'Alsace	
Pôle	santé	et	risques	environnementaux	
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ARS Alsace - DPPS – Pôle Santé et risques environnementaux – AM - 2015

Organisation de la lutte anti-
vectorielle en France Métropolitaine

Freiburg 2015

3
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Plan anti-dissémination du chikungunya et 
de la dengue 17 mars 2006

Code de la santé publique

Loi 1964 relative à la lutte contre les moustiques

Chikungunya et Dengue : maladies à déclaration obligatoire
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4
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

6 niveaux d’action : 

   

Niveau albopictus 0 

0a        

0b         +    

Niveau albopictus 1   

Niveau albopictus 2 
+    

 

5
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

6 niveaux d’action
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6
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 0 
surveillance entomologique : ministère 
santé

7
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Opérateurs de démoustication
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8
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Positionnement des pièges pondoirs 2014

9
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Un site internet

www.signalement-moustique.fr
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10
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

11
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015
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12
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

13
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015
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14
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

15
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015
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16
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

17
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015
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18
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

19
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015
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20
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 0
surveillance maladie : Agences régionales de santé

21
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 0 : surveillance épidémiologique

?
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22
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Passage au niveau 1

Présence de moustique

Tentative d’éradication a échoué

Classement au niveau 1 du département

23
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

2011
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24
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

2015

25
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 1

Surveillance entomologique par le département

€

€

€

€

€

€

€
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26
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 1 : surveillance épidémiologique

?

?

27
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 1 : 

Validation du cas

Enquête entomologique autour du domicile

Recherche et élimination des gites larvaires

Capture d’adultes pour détection de virus

Si nécessaire traitement adulticide

Protection individuelle

Communication (voyageurs, communes, 
hôpitaux, aéroports …)
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28
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 1 : création d’un groupe de travail

Coordination des services

Information : médecins, laboratoires

Communication / prévention

Protection de l’environnement

Arrêté préfectoral : fixe les règles

29
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 1 : cas autochtone

2
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30
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 2 : 

Recherche active de nouveaux cas

Déclaration à OMS
Validation du cas

Enquête entomologique autour du domicile

Recherche et élimination des gites larvaires

Capture d’adultes pour détection de virus

Si nécessaire traitement adulticide

Protection individuelle

Communication (voyageurs, commues …)

31
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 2 : cas groupés

3
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32
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 3

Mobilisation de renforts

Toxicovigilance

33
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 3 : plusieurs cas groupés

4
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34
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 4 : 

5

35
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Niveau 5
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36
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

MERCI de votre ATTENTION

37
ARS Alsace – DPPS – Pôle santé et risques environnementaux – AM – 2015

Situation en Alsace en 2015

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

137



Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien

138



Surveillance	des	moustiques	invasifs	
en	Alsace:	Installation	d’Aedes	

albopictus	2014‐2015	

F.	Pfirsch	

SYNDICAT	MIXTE	DE	LUTTE	CONTRE	LES	
MOUSTIQUES	DU	BAS‐RHIN	(SLM67)	
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Surveillance des moustiques invasifs en Alsace : 

F. PFIRSCH
SYNDICAT DE LUTTE CONTRE LES MOUSTIQUES DU BAS-RHIN (SLM67)

Installation d’Aedes albopictus 2014-2015

Sommaire
• Veille entomologique : les outils de surveillance:
• Lutte anti-vectorielle (LAV): les outils d’intervention
• Historique de l’installation d‘Aedes albopictus en

Alsace
• Détail des interventions à Schiltigheim en 2015
• Conclusions et perspectives
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Les acteurs

Les acteurs

Service de 
démoustication
Brigade Verte 
du Haut-Rhin
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Les acteurs

Service de 
démoustication
Brigade Verte 
du Haut-Rhin

Syndicat de lutte contre les 
moustiques du Bas-Rhin 

SLM67

Les acteurs

Service de 
démoustication
Brigade Verte 
du Haut-Rhin

Syndicat de lutte contre les 
moustiques du Bas-Rhin 

SLM67

Laboratoire d’Entomologie 
Médicale
Institut de Parasitologie et 
de Pathologie tropicale / 
Faculté de Médecine de 
de Strasbourg
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Veille entomologique : les 
outils de surveillance
• réseau de pièges pondoirs
• signalements Internet
• prospections et pièges spécifiques
• surveillance des importations de pneus

• réseau de pièges pondoirs

- parkings des principaux axes 
routiers (autoroute A35)

- parkings spécifiques camions
- aéroport de Bâle-Mulhouse
- MIN (Marché d’Intérêt national) 

Strasbourg

env. 50 pièges en 2015
relevés 1 x par mois
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• signalements via Internet
www.signalement-moustiques.fr

• prospections et pièges spécifiques

utilisables au besoin :
- Mosquito Magnet
- BG-sentinel
- BG-gats
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• surveillance des importations de pneus

coordination au niveau national
par l’EID Méditerranée
selon les informations des services des 
Douanes

Lutte anti-vectorielle (LAV): 
les outils d’intervention

• LAV Phase 1
- information et sensibilisation de la population

- destruction physique des gîtes

- traitement larvicide des gites résiduels au BTI
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Lutte anti-vectorielle (LAV): 
les outils d’intervention

LAV Phase 2 :  traitements adulticides
sur la voie publique et chez les particuliers l’acceptant

- pulvérisation spatiale (ULV)

- thermonébulisation  

• Substances utilisables en France :
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• guide émanant du plan
national

• présente les   produits
et   pratiques   autorisés
dans   le   cadre   de
la   LAV

Historique de l’installation 
d‘Aedes albopictus en 
Alsace
• depuis 2010 : réseau de pièges pondoirs
• 2014 : première détection
• 2015 : installation
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Arrivée d’Aedes albopictus : 
détections ponctuelles

• 2014 : 1ère détection dans le Haut-Rhin,
• 2015 : détection isolée dans le Haut-Rhin

Haut-Rhin  20 août 2014 : 
- présence d’un piège pondoir positif à 

l’aéroport de Bâle-Mulhouse, coté Suisse

(surveillance effectuée par l’Institut de 

Médecine Tropicale de Bâle)

- mise en place de 10 pièges pondoirs 

supplémentaires côté France : pas de 

nouvelle détection

=> conclusion : détection isolée non 

suivie d’installation
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Aout 2015 : détection à Sausheim 
près de Mulhouse
sur un parking de camions

1 piège pondoir positif pour la première 
fois, avec 17 œufs ; 1 piège négatif à 
proximité
enquête entomologique avec 
suppression physiques de gites larvaires et 
traitements larvicides potentiels

=> détection isolée non suivie 
d’installation

Arrivée d’Aedes albopictus : 
installation 
dans le 
Bas-Rhin
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Schiltigheim : 1er signalement 2014
 3 novembre 2014 : signalement

d’un particulier à Schiltigheim, au
Nord de Strasbourg

 milieu urbain très diversifié,
nombreux jardins, sites industriels

 confirmation du signalement le 7
novembre (larves)

 à la demande de la DGS,
prospection et démoustication 12-
13 novembre, porte-à-porte dans
un rayon de 200 mètres

 poursuite enquête entomologique
dans un rayon plus large : pas de
détections

 une piste d’introduction : brasserie
Heineken (à proximité immédiate
du signalement)

 introduction isolée ou implantation
?
présence d’œufs en diapause?

 mission à poursuivre au printemps
2015 

Schiltigheim :

• 2015 : mise en place d’une surveillance
renforcée (46 pièges pondoirs)

• LAV préventive au mois de juin
• - information et sensibilisation de la population

(env. 250 maisons)
- destruction physique des gîtes
- traitement larvicide préventif au BTI
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Schiltigheim :

• Aout 2015 :
détection de
7 pièges positifs
dans la zone
surveillée

Schiltigheim :

• décision
d’intervention LAV

• détemination de la
zone d’intervention
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Schiltigheim :

• LAV Phase 1
- information et sensibilisation de la population

- destruction physique des gîtes

- traitement larvicide des gites résiduels au BTI

Schiltigheim :

LAV phase 2
- Appel à l’EID Rhône-Alpes
- Choix de la méthode 
d’application : 
thermonébulisation
- Choix du produit : AquaPy
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Schiltigheim :

LAV phase 2
Détermination
du périmètre
d’intervention

Intervention le
26/8/2015
3:30 – 5:00

Schiltigheim :

LAV phase 2
Information 
des habitants
du quartier
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A la Une | [Vidéo] Le moustique tigre à Schiltigheim: l'opération de la dernière chance

http://www.dna.fr/actualite/2015/08/26/video-le-moustique-tigre-a-schiltigheim-l-operation-de-la-derniere-chance [26/08/2015 09:30:03]

Schiltigheim - environnement

[Vidéo] Le moustique tigre à Schiltigheim: l'opération de la dernière
chance
Les autorités sanitaires ont procédé cette nuit à une opération de démoustication à Schiltigheim
pour enrayer l'installation du moustique tigre. Mais sa propagation sur le territoire national
apparaît inéluctable.

Pulvérisation d'un insecticide à base de Pyrèthre contre le moustique tigre à Schiltigheim. (Photo DNA Jean-Christophe Dorn)

COMMENTER

NOTER CET ARTICLE

PARTAGER

TAGS ASSOCIÉS

Actualité A la Une Fil Info Edition de Strasbourg Schiltigheim A la Une Edition de Strasbourg Communauté
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Schiltigheim :

Evaluation : présence d’une population résiduelle

Schiltigheim :

• Évolution des populations d’Ae. albopictus
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Schiltigheim :

• Évolution des populations d’Ae. albopictus

Strasbourg :

• 1er signalement août 2015 quartier du Neudorf

• confirmation fin août : présence de nombreux
adultes actifs

• mise en place de pièges pondoirs
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Strasbourg :

• LAV phase 1 :
porte-à-porte, information, traitements BTI

• pas d’adulticide

• suivi des pièges :
pas d’extension de la zone
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Évolution spatiale  des populations 
d’Aedes albopictus :

nombre d’œufs dans les pièges pondoirs positifs
et périmètre de présence

Évolution spatiale 
: 

1er relevés positifs
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Évolution spatiale 
: 

avant traitement
adulticide

détection 
Strasbourg

Évolution spatiale 
: 

après traitement
-moins d’œufs 
dans les pièges
- extension vers 
de Nord à 
BISCHEIM

confirmation 
Strasbourg
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Évolution spatiale 
: 

Schiltigheim :
la population 
augmente

Strasbourg :
plus de 
détection

Évolution spatiale 
: 

derniers
relevés
5 octobre 2015

baisse marquée 
de l’activité
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Conclusions
Pour le Bas-Rhin 
- Surveillance entomologique 
- L’installation d’Aedes albopictus à Schiltigheim est irréversible
- L’extension de la zone colonisée est en cours
- L’installation à Strasbourg (Neudorf) est avérée

=> passage en niveau 1 du plan – le Bas-Rhin est considéré comme un 
département où les moustiques constituent un risque pour la santé 

Conclusions
Pour le Haut-Rhin 

- Pas d’installation définitive avérée 

=> le département reste au niveau 0b du plan
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Perspectives 
Pour le Bas-Rhin (niveau 1)
- Surveillance entomologique 
- Actions de contrôle et de prévention
- Action autour des cas suspects ou confirmés de dengue 
et de chikungunya : enquête entomologique suivie ou non 
d’opérations de LAV
- La responsabilité des actions est transférée au Conseil 
Départemental

Perspectives 

Pour le Haut-Rhin (niveau 0b)
- Poursuite de la surveillance
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SLM67
contact@demoustication-bas-rhin.fr
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Die	Tigermücke	in	der	Schweiz:	
Situation	und	Handlungsbedarf	

Dr. Susanne	Biebinger	

Kantonales	Labor	Basel‐Stadt	
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Die Tigermücke in der Schweiz:
Situation und Handlungsbedarf

von Dr. Susanne Biebinger

Kantonales Labor Basel-Stadt

1Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
08. Oktober 2015. Regierungspräsidium Freiburg. D-79083 Freiburg

Teil 1 (Susanne Biebinger, Kantonales Labor Basel-Stadt):

• Aktuelle Verbreitung von Ae. albopictus in der Schweiz und Prognose

• Rechtliche Grundlagen/Zuständigkeiten

• Konzepte / bisherige Aktivitäten

• Handlungsbedarf  Bund/Kantone

Teil 2 (Eleonora Flacio, Gruppo cantonale di Lavoro Zanzare Tessin, GLZ):

• Überwachung und Bekämpfungsmassnahmen 
gegen Ae. albopictus in der Schweiz

2Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Übersicht
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In der Schweiz gibt es Regionen mit sehr unterschiedlichem Klima.

Südlichster Kanton Tessin

• Tigermücke drang vor 13 Jahren von Italien her ins Tessin vor.

• breitet sich dort immer weiter aus und ist nicht mehr auszurotten.

• Bisher keine TM, die Träger von humanpathogenen Viren sind.

Übrige Regionen und Kantone 

• Bisher wurde noch keine Etablierung der Tigermücke festgestellt.

• Nördlich der Alpen war auf Grund kalter Winter in der Vergangenheit 
keine Überwinterung möglich.

• Aktuell: Auf Grund warmer Winter und der vermehrten Verschleppung der 
TM hat sich die Risikosituation geändert. 

Relevanz der ostasiat. Tigermücke in der Schweiz

3Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

DISTRIBUTION OF AE. ALBOPICTUS IN EUROPE

4Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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Gruppo di lavoro zanzare

Monitoring 2014 
im Tessin

5Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

E. Flacio & L. Engeler , GLZ, Ticino, 
and Flacio et al. (2015) Parasites & 
Vectors, 8:208 

Ankunft und Etablierung von Aedes albopictus im Tessin

6Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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Kantone mit Hauptverkehrsachse A2 aus Italien:

Weitere betroffene Kantone der Schweiz

7Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Quelle: Wikipedia

Region Basel

• Warmes Klima des Oberrheingrabens (vergleichbar mit Freiburg!)

• Bedeutender Verkehrsknotenpunkt für Strasse, Schiene, Wasser, Flugzeug

Aktuell: Im Sept. 2015 wurde sowohl im Kanton Baselstadt als auch im 
Kanton Baselland erstmals eine Tigermücke nachgewiesen 
(zur Zeit erweitertes Monitoring, um die Fundorte auf eine 
mögliche Besiedlung zu untersuchen)

Region  Genf

• Warmes Klima 

• Die Tigermücke dringt über das Rhonetal (F) in die Region Genf vor.

Besonders gefährdete Kantone Basel und Genf

8Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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9Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Lufttemperatur in Grad Celsius registriert an der Wetterstation Freiburg (236 m ü. NN, 
Deutscher Wetterdienst) und Wetterstation Basel/Binningen (316m ü NN, MeteoSchweiz)

Schweiz: Zuständigkeiten und rechtliche Grundlagen

Koordination und Monitoring 
gebietsfremde, invasive Organismen  
(Freisetzungsverordnung, FrSV)

Koordination humane Krankheiten 
(Epidemiengesetz, EpG)

Koordination Tierkrankheiten 
(Tierseuchengesetz, TSG)

Bekämpfung invasiver gebietsfremder 
Organismen (FrSV)

Bundesamt für Umwelt
(BAFU)

Bundesamt für Gesundheit
(BAG)

Bundesamt für Lebensmittel 
und Veterinärwesen (BLV) 

Kantonale Fachstellen

10Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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Vorhandene Konzepte (Schweiz)

• Rahmenkonzept des  BAFU und BAG 2011
Konzept 2011 für die Bekämpfung der Tigermücke Aedes albopictus und 

der von ihr übertragenen Krankheiten in der Schweiz  
www.bafu.admin.ch/dokumentation/medieninformation/00962/?lang=de&
msg-id=39942

• Masterarbeit im Auftrag des BAFU (Konkretisierung des 
Rahmenkonzepts) 2013
Die Tigermücke: Eine Herausforderung für die Schweiz, Situation und 
Handlungsbedarf
www.gesundheitsschutz.bs.ch/konsum-umwelt/umwelt/neobiota.html

• Anweisungen des Kantons Tessin zu Monitoring, Prävention, 
Bekämpfung, kantonale Organisation
www4.ti.ch/dss/dsp/icm/cosa-facciamo/zanzare-e-zanzara-tigre/

11Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Bundesamt für Gesundheit

Bisher:

• Meldepflicht für vektorübertragene Krankheiten

– Denguefieber

– Chikungunyafieber

– West-Nil-Fieber

Notwendig:

• Konzept für ein Vorgehen beim Auftreten von 

• vektorübertragenen Krankheiten 

• Tigermücken, die Träger humanpathogener Viren sind

12Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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Bundesamt für Umwelt 

Bisherige Aktivitäten

– Seit 2013: Finanzierung eines langfristigen nationalen Monitorings 

entlang der wichtigsten Verkehrsachsen und an Hotspots

Notwendig und vorgesehen:

– Koordination der kantonalen Aktivitäten: 1. gemeinsames Treffen 

von Bund und betroffenen Kantonen im Januar 2016 vorgesehen

– Auftrag des BAFU an Experten: 

• Analyse des Risikos in verschied. Regionen der Schweiz

• Erarbeitung eines Aktionsplan für die Kantone

13Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Bisherige Aktivitäten der Kantone

– Tessin: 

• Seit 13 Jahren systematisches Monitoring und Bekämpfung 

• Grosses Knowhow (Vorreiterrolle in der Schweiz)

• Bereitstellung Experten für den Wissenstransfer an die 
übrige Schweiz

– Übrige Kantone: 

– Ende 2014 Festlegen und Melden der Stellen, die auf kantonaler 
Ebene die Massnahmen gegen Ae. albopictus koordinieren.

– In einzelnen Kantonen: Erweitertes Monitoring in der Umgebung 
positiver Fundstellen

14Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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Nötige Schritte bei den Kantonen

– Tessin: 

• Wissenstransfer der Experten an die übrige Schweiz

• In Diskussion: Bereitstellung einer Taskforce, die in den kommenden 
Jahren die übrigen Kantone bei der Bekämpfung unterstützen könnte.

– Übrige Kantone:  

– Jeder Kanton muss sich selbst organisieren

– Aufstellen der organisatorischen Grundlagen
(Einbezug relevanter Stellen und Klärung Zuständigkeiten)

– Risikobeurteilung und Massnahmenkonzept in jedem Kanton

Kantone sind noch zu wenig sensibilisiert (es fehlt der Leidensdruck).

Grosser Koordinationsbedarf

15Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015

Danke für die Aufmerksamkeit 

16Überwachung und Bekämpfung von Ae. albopictus in der Schweiz8.10.2015
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Überwachungs‐	und	
Bekämpfungsmaßnahmen	von		
Ae.	albopictus	in	der	Schweiz	

Eleonora	Flacio	

Scuola	universitaria	professionale		
della	Svizzera	italiana	
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Überwachungs- und Bekämpfungsmaßnahmen von 
Ae. albopictus in der Schweiz
Eleonora Flacio1, Tobias Suter2, Lukas Engeler1, Pie Müller2, 3 und Mauro Tonolla3

1 Gruppo cantonale di Lavoro Zanzare, Via Castello, 6952 Canobbio, Switzerland
2 Department of Epidemiology and Public Health, Swiss Tropical and Public Health Institute, Socinstrasse 57, PO Box, 4002 
Basel, Switzerland
3 Laboratory of Applied Microbiology, University of Applied Sciences and Arts of Southern Switzerland, Via Mirasole 22A, 6500 
Bellinzona, Switzerland

Exotische Stechmücken in der Oberrheinregion: Monitoring und Bekämpfungsstrategien
08. Oktober 2015. Regierungspräsidium Freiburg. D-79083 Freiburg

A2 highway

CANTONE TICINO

GR

A13

S. Bernardino

Airolo

Chiasso

Lugano

Bellinzona
Locarno

Biasca

Einführung der Tigermücke
in den Kanton Tessin

1. Internationaler Verkehr (Mittelmeerraum)

2. Regionaler Verkehr (Lombardei - Como)

3. Auf eigenem Flug (Maslianico - Chiasso)

~ 6 Million Autos/Jahr
~ 1 Million LKW /Jahr

~ 60‘000 Autos/Tag
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Ziele der Überwachungs- und Bekämpfungsmaßnahmen 
(Kanton Tessin)

 Vorbeugung von möglichen 
Krankheitsübertragungen

 Tigermückendichte auf einem für die 
Bevölkerung und Tourismus akzeptablen 
Niveau halten (Belästigung)

 Unkoordinierte Anwendungen von 
Insektiziden vermeiden 

 Überwachung: Ovitraps und  Signalisierungen von Einwohner

 Bekämpfungsmaßnahmen: Brütplätzentfernung  und Koordination der 
Biozidanwendung (Larvizide)

 Information: Einwohner werden aufgefordert die Einnistung der 
Tigermücke in ihren Gärten zu vermeiden

Methodik

Ae. albopictus Überwachung im Kanton Tessin
 Fallen in einem Raster (250 x 250 m) über dem 

Siedlungsgebiet
 9 Kontrollrunden (jede 2 Wochen) von Mai bis 

September
 Gemeinde involviert in den Überwachungs-

und Bekämpfungsmaßnahmen
 GLZ: Wissenschaftliche- und 

Koordinationskenntnisse 
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 Kanton Ticino: 346’539 Einwohner

 63 Gemeinden unter Überwachung

 274’065 Einwohner (79% der Bevölkerung)

2014

Bekämpfungsmaßnahmen – Anweisungen für die 
Bevölkerung  
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Bekämpfungsmaßnahmen – Anweisungen für die 
Bevölkerung  

Bekämpfungsmaßnahmen – Anleitung zur Verwendung von 
Bti Tabletten
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Bekämpfungsmaßnahmen - Arbeit mit den Gemeinden 
(+ Zivilschutz)

LOKALISIERTE BEHANDLUNGEN
isolierte Kontrollpunkte positiv

AUGEDENTE BEHANDLUNGEN
angrenzende Kontrollpunkte positiv

TOTALE BEHANDLUNGEN
meiste Kontrollpunkte einer Gemeinde positiv

AUSROTTUNG

EINDÄMMUNG

AUSROTTUNG / EINDÄMMUNG

LARVIZIDE (Diflubenzuron, Bti) 
ADULTIZIDE (Permethrin) nur in empfindlichen Gebieten wie Schulen, etc.

ÖFFENTLICHER + PRIVATER GRUND (Gemeindlicheverordnung)

Bekämpfungsmaßnahmen: Entfernung der Brutplätze

WASSER

LUFT

Wo: Untertöpfe, Regenwassertonnen, Behälter, … 

Wie: hermetisch schliessen, umdrehen, eliminieren, Gemeindverordnung
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Bekämpfungsmaßnahmen: Larvizide

WASSER

LUFT

Wo: alle potentiellen Brutplätze im Abstand von 200 m

eines positiven Kontrollpunktes

Wie: Diflubenzuron, ev. Bacillus thuringiensis israelensis (Solbac o VectobacG)

Wo: 

• nur an besonderen Orten! Z.B. Schulen, Altersheimen oder wegen Epidemierisiko

• auf die niedrige Vegetation im Abstand von 100 m eines positiven Kontrollpunktes

• nicht auf essbarer Vegetation oder Wäldern

Wie: Permethrin (nicht wirksam mit Temperaturen > 25°C)

Bekämpfungsmaßnahmen: Adultizide

WASSER

LUFT

RÜCKSICHT auf Bienen: behandeln nur bei Sonnenuntergang
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Zivilschutzeinsatz: etwa 1’200 Soldaten / Saison

Resultate 2014

 Im Umkreis von importierten Fällen
von CHK und Dengue wurde
behandelt

abwesend

anwesend

etabliert

überwinternd

Ae. albopictus in Ovitraps:
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Resultate: Durchschnittliche Anzahl 
Eier in den Fallen pro Kontrollrunde 
und Region 

waldig urbanisiert

16

Umgebung:

Potentieller Einfluss der Präventions-
und Bekämpfungsmaßnahmen in Kanton Ticino 
Suter et al. (under review) PLoS NTD
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 der Vektor ist etabliert und
reichlich vorhanden

 keine infizierte Mücken

 importierte Krankheitsfälle

(5 CHK im 2014)

 keine lokale
Krankheitsübertragung

Aktuelle Situation im Kanton Tessin

Interventionsstrategie

Mosquito Working Group (GLZ)

- Canton Ticino (Medical office, Veterinary 
office, Sanitary office, Nature protection office)
- Representative of municipalities
- Tourisms office 
- Museum of natural history
- Foundation Bolle di Magadino

Operational Unit 
GLZ

MunicipalitiesPopulation

Schools

Civil 
Protection 

Agency

Media

ETH
SwissTPH

UNIZH
LabSpiez

CtGE

FOE
FOPH
FOCP

Ct TI
DSS

INTERRELATIONSHIPS
LAM

RL South CH 
University of 

applied sciences
(SUPSI)

Surveillance
Control

Research
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Nationales Ovitrap Netzwerk – 2013 und 2014 
(Koord. Swiss-TPH)

2013: 1’389 Fallen
2014: 1’022 Fallen

2013: 30 Fallen
2014: 13 Fallen

Zeitraum: Juni bis September

2013: 147 Fallen
2014: 148 Fallen

AUT-10a

AUT-10b

AUT-10cAUT-10d

AUT-10e

AUT-10f

Ovitraps an Autobahnraststätten
Beispiel A2 Autobahnraststätte Gotthard Nord
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BG (Biogents) Sentinel Fallenstandorte
2013: BG Sentinel Fallen wurden nur bei positiven Ovitraps nördlich der Alpen 

aufgestellt 

2014: 25 BG Sentinel Fallen permanent aufgestellt
6 x mit CO2 ausgerüstet
19 x ohne CO2

Artbestimmungmittels MALDI-TOF MS

Schaffner et al. Parasit Vectors. 2014; 7:142
Müller P, et al. PLoS ONE 2013, 8:e57486
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Asiatische Tigermücke (Aedes albopictus) 2013

A1 Hotel Grauholz
2 Eier in 1 Ovitrap
Woche 34

A2 Raststätte Gotthard
22 Eier in 2 Ovitraps
Woche 32

A13 Raststätte Heidiland
72 Eier in 1 Ovitraps
Woche 34

P. Müller, L. Engeler, M. Tonolla: Zwischenbericht: Vorprojekt Nationales 
Programm zur Überwachung der Tigermücke - Alpennordseite und Wallis. 
Bundesamt für Umwelt BAFU; 2013:21. 

Asiatische Tigermücke (Aedes albopictus) 2014

A2 Neuenkirch
15 Eier in 1 Ovitrap
Woche 30
80 Eier in 1 Ovitrap
Woche 38

A2 Gotthard
5 Eier in 1 Ovitrap
Woche 28
1 Männchen in 
BG Sentinel
Woche 34

A1 Kemptthal
8 Eier in 1 Ovitrap
Woche 38

A1 Gunzgen-Nord
32 Eier in 1 Ovitrap
Woche 32

EuroAirport
20 Eier in 1 Falle
Woche 34

A1 La Côte Jura
7 Eier
Woche 34
Art konnte nicht 
bestimmt werden

P. Müller, T. Suter, L. Vavassori, L. Engeler, B. Feijoó Fariña, E. Flacio and M. 
Tonolla: Zwischenbericht 2014: Nationales Programm zur Überwachung der 
asiatischen Tigermücke. Bundesamt für Umwelt BAFU; 2015:28. 
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Andere exotische Mückenarten

Ae. koreicusAe. albopictus Ae. japonicus

Schaffner et al. Parasit Vectors. 2014; 7:142

Ae. cretinus

Ae. japonicus im Nationalens Netzwerk

2013 2014

P. Müller, L. Engeler, M. Tonolla: Zwischenbericht: Vorprojekt Nationales
Programm zur Überwachung der Tigermücke - Alpennordseite und Wallis. 
Bundesamt für Umwelt BAFU; 2013:21. 
P. Müller, T. Suter, L. Vavassori, L. Engeler, B. Feijoó Fariña, E. Flacio and M.
Tonolla: Zwischenbericht 2014: Nationales Programm zur Überwachung der 
asiatischen Tigermücke. Bundesamt für Umwelt BAFU; 2015:28. 
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Ae. koreicus 2013

Ae. koreicus 2014

Ae. cretinus 2013

Ae. cretinus 2014

Ae. japonicus 2014

Ae. koreicus 2015

Ae. cretinus 2015?

Ae. japonicus 2015

Andere exotische Mückenarten: Kanton Tessin
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